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THE VARIETIES OF THE ENGLISH LANGUAGE
AND LEVELS OF ITS USAGE
SUMMARY

By speaking English you can communicate with all other English-speaking
people. Being able to communicate, however, does not mean that the English you
speak is identical in every way with the English that others speak. Differences exist
in pronunciation, idioms, vocabulary, grammar, and usage.

The varieties of a language are called dialects. All of us naturally speak a
dialect that reflects the speech of those from whom we learned to speak-parents,
family and friends. A dialect may be regional. We distinguish differences between
the English spoken in New England and the English spoken in the Midwest or in the
South or in the West. A dialect may be local. The English used by people who grew
up in a big city is likely to be different from that spoken by people who grew up in a
small town or in the suburbs. A dialect may be ethnic, carrying over into English the
idioms and syntax of another language. A dialect may reflect one’s education. The
more schooling people have, the greater their exposure to bodies of knowledge and
to uses of the language that may differ from their own. This increased knowledge is
often reflected in their speech.

Dialects are not thought of as good or bad, correct or incorrect English. They
are simply natural, healthy varieties of English reflecting differences in the
environment in which the language was learned.

Students are encouraged to learn the so called “good English”. This is standard
English or the standard dialect. Why are you encouraged to learn standard English?
In the simplest terms it is the most generally accepted form of the language spoken
and written in this country. It is, for example, the language of newspapers and
magazines, of most books and journals. Standard English is usually spoken by
newscasters and disk jockeys, movie and television personalities; it is often the
language spoken in the programs, plays and films in which they perform. Standard
English is the spoken and written language of the business world, the medical and
technological fields, and it is the language of politics and politicians.

Key words: foe, undoing, elaborating, rigid, compelling, blight, by
acclamation, substitute, peculiar, groovy

The language you use conveys to a listener more than just the ideas you are
expressing. It often implies, sometimes unjustly, the extent of your general education
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and your general sophistication. Authorities on the modern problems of urban
renewal and the television reporter who interviews them may be very familiar with
dialects that are quite different from standard English. Indeed they may themselves
occasionally use nonstandard dialects in some circumstances, but they will probably
not use them on a television program, where it would inappropriate. If they did use
them on such a television program, listeners might question the educational
backgrounds and the competence of the speakers.

The main aim of all English teaching is to develop the ability to use standard
English with ease. Standard English is not one set of words or expressions or
pronunciation; it can be broken down into two main divisions: formal and informal.
Formal usage is appropriate for special tasks and occasions that take on a definite
form or format or that dictate the use of highly specialized language Debate, for
example, involves using terms and language strategies peculiar to debate.
Parliamentary procedure uses formal statements:” I move that John be elected by
acclamation”

Standard usage is the language most frequently understood and used by
educated people. Standard usage and pronunciation are usually provided in a
dictionary. Standard usage is appropriate for public situations. Standard usage is
what most of us consider to be “correct” speech. For example, a job applicant would
not respond “It’s groovy!” when asked by a personnel manager what he or she
thought of the job description. A far more appropriate response might be “The job
sounds interesting and really exciting”.

Formal standard English is also English that is appropriate to serious essays,
formal reports, research papers, some literary criticisms, essay answers on some
examinations, and addresses on serious or solemn occasions. It is almost always
written. Many of the words used are not the ordinary words of everyday speech.
Sentences are often long and elaborately constructed. Contractions are rarely used
and slang almost never.

In the following example of formal English, note the length of sentences, the
repetition of structures, and the use of certain expressions-go forth and ask for, for
example-not usually found in ordinary conversation.

...Let the word go forth from this time and place, to friend and foe alike, that
the torch has been passed to a new generation of Americans-born in this century,
tempered by war, disciplined by a hard and bitter peace, proud of ancient heritage,
and unwilling to witness or permit the slow undoing of those human rights to which
they are committed today at home and around the world....And so my fellow
Americans: ask not what your country can do for you; ask what you can do for your
country.

...Finally, whether you are citizens of America or citizens of the world, ask of
us here the same high standards of strength and sacrifice which we ask of you. With
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good conscience our only sure reward, with history the final judge of our deeds, let
us go forth to lead the land we love, asking His blessing and his help, but knowing
that here on earth God’s work must truly be our own.

Informal language is used for casual conversations and in close relationships
where a relaxed, personal style is appropriate. Often, social groups develop their own
special forms of communication .“ How ‘re ya doin?’’ may substitute for “How are
you ?” “Can you fix that gadget for me?” may replace the more standard “Can you
repair this machine for me?”

Informal language is often creative and free. It can be considered “fun”
language and is frequently experimental, following a very flexible form.

Informal English is the language knowledgeable people use most of the time.
It is the language of newspapers, magazines, and most books, and of business letters
and talks for general audience. It is also the language of most contemporary novels,
short stories, and plays.

The conventions of informal English are not as rigid as those of formal
English. Sentences may be long or short and often imitate the rhythms of everyday
conversations rather than the stately and regular rhythms of formal prose.
Contractions often appear and slang is sometimes used. In the following example of
informal standard English, notice that the speech patterns are the familiar everyday
ones, the words are simple and the sentences are varied in length.

If you enjoy shaking hands, take the initiative. Formerly the man was

supposed to wait for the woman to offer her hand, but that rule went out with the one
—horse shay.
But know when to stop. | have seen two people shaking hands on and on, neither
knowing how to let go. Their problem was like that of the two pedestrians,
approaching each other, who keep sidestepping in the same direction until they
finally bump into each other.

Nonstandard English is the term used to describe variations in usage that are
best avoided in all but the most casual writing and speaking. Speakers of nonstandard
English can, and often do, rose to positions of importance in business, government,
and elsewhere, but they generally master standard English along the way.

Nonstandard English can be found in literature in many novels, short stories,
and stage and television plays. In John Steinbeck’s compelling novel Grapes of
Wrath, the author records in the speech, thoughts, and actions of the Joad family, the
hopes and frustrations of the thousands of poor migrant farmers who were victims of
the drought that blighted southwestern farmlands in the thirties.

Tom slowly made a cigarette, and inspected it and lighted it. He took of his ruined
cap and Wiped his forehead.”l got an idea , he said. “Maybe nobody gonna like it,
but here she is: The nearer to California our folks get, the quicker they’s gonna be
money rolling ‘in. Now this here car’l | go twicet as fast as that truck. Now here’s my
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idea. You take out some a that stuff in the truck, an’then all you folks but me an’ the
preacher get in an’ move

Varieties of English are known to be different kinds of English used around
the world. Often these are geographically based. The varieties are more or less
similar and while most English speakers can understand each other, there are
occasional problems.

English has been the native language of England for over 1,000 years. Due to
various cultural, economic, migratory and other reasons the language spread across
the world to what became the USA, Canada, Australia and many other countries. It
was also used as the lingua franca in many other places. However, language is never
static. In relative isolation from each other (this spread of language took place before
the advent of modern communications) the language used in these different countries
began to develop independently from the original language, often influenced by local
languages as well. The result was that the varieties of English we hear today are
linguistic cousins, all descended from the English spoken in England several years
ago.

Dealing with main varieties of English, we can talk of:
American English (AmE)

Australian English (AuE)

British English (BrE)

However, there are many other varieties and virtually all countries where
English is spoken have their own variety. Sometimes these are very closely related
but other times they can be very different.

In addition, each main variety of English has sub-varieties or regional
variations. For example, within the British English variety we have: Cockney, Essex
English, Geordie and so on, not to mention Scottish English, Welsh English and Irish
English.

There are also socio- economic varieties of English. The Queen spoke Received
Pronunciation which is very different from the Black English spoken in America.
Although the core of each variety of English is roughly the same, there are often
differences in vocabulary. American English talks about a liquor store while BrE
talks about an off licence and AuE talks about a bottle shop. There can also be
differences in spelling such as color and colour.

There may also be differences in grammar such as the AmE use of gotten
against the BrE use of got

There is also the AmE preferred use of the past simple where BrE tends to use
the present perfect simple. Generally speaking, different countries prefer their hers to
teach different varieties of English. The reason for this is historical and political. As
a rough guide:

British English is taught in: Europe, Russia, Africa and the Middle East.
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American English is taught in South America, Japan and South Korea.
However, this is a very rough guide and you will find schools often have no
preference for the variety of English taught.
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M.®a3uan3ane

PABHOBUJHOCTHU AHI'JIMMCKOTI'O SI3bIKA 1 YPOBHHU ET'O
HNCITIOJIB30BAHUSI
PE3IOME

Brnagest aHTTTUHACKHAM SI3BIKOM, YEJIOBEK MOJy4aeT BO3ZMOKHOCTh OOIIATHCS CO
BCEMHM, /I KOTO AaHTJMHCKHI SIBISETCS POJHBIM WM OCHOBHBIM CPEICTBOM
KOMMYHUKaIuu. OJHAaKo CIOCOOHOCTh K OOIIEHHWIO HE TMPEANojaraer, 4uTo
AQHTTTUUCKUN S3BIK, HA KOTOPOM TOBOPHT OJHWH 4YEJNOBEK, OydeT MOJHOCTHIO
UJEHTUYCH aHTJIMACKOMY S3BIKY JApyrux Hocutenedl. CyliecTBYIOT pas3iuyusi B
MPOU3HOIICHUH, UANOMATHKE, IEKCUKE, TPAMMAaTHKE U yIIOTPEOJICHNUH S3bIKA.

Pa3HOBUAHOCTH A3bIKa MPUHATO HA3bIBATh JUAJIEKTaMH. KaKIblid 4eIOBEK C
JIETCTBAa OCBAWBAET JUAJIEKT, OTPAXKAIOUIUN peub TE€X, OT KOTO OH YYHWJICS TOBOPHUTh
— pOoAMTENIeH, WIEHOB CEMbH, JApy3ed. JlMaleKThl MOTYT OBITh PErMOHAIBHBIMHU:
Harpumep, MOKHO BBIJICIIHTH 0COOCHHOCTHU aHTJIUMCKOTO SI3BIKA,
pactipoctpanénnoro B HoBoii Aurnuu, Ha Cpeanem 3amnane, FOre nnm 3amane CIIA.
JlnanekTsl MOTYT OBITh JOKAJIBHBIMH, TO €CTh OTJIMYAThCS B 3aBUCMMOCTH OT THIMa
HAceJIEHHOTO TYHKTA — JKUTETU KPYMHBIX TOPOJOB, MAaJbIX TOPOAKOB WIIH
MPUTOPOIOB, KaK MPABUIIO, HCIIONB3YIOT pa3Hble (HOpMEI s3bIKka. CYIIECTBYIOT TaKXKe
STHUYECKUE IUAIECKTHI, B KOTOPHIX COXPAHSIOTCS CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMH H
UIMOMATUUYECKUE BBIPAXKEHUS, XapaKTEpHbIE [UIsI JIPYTUX S3BIKOB, HAa KOTOPBIX
TOBOPUJIM WM  TOBOPSAT  TPEACTABUTENM  JAHHOW  JITHUYECKOW  TPYIIIHI.
OO0pa3oBarenbHBI YPOBEHb TAKXKE MOXKET OKa3bIBaTh BIMSHUAE HA TUAIEKT. YeM
BBIIIIE YPOBEHHb (POpPMaIbHOTO OOpa30BaHMs, TEM INHUPE JIMHTBUCTHYECKUH OIBIT
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YeJI0BEKa, BKIIIOYAIOIIMN JTOCTYIN K Pa3jIMYHBIM PETUCTPAM U CTWISIM PEYH, YTO, B
CBOIO OY€pe/Ib, OTPAXKAETCS HA €r0 SA3BIKE.

BaxHO OTMETHTH, 4YTO IWANEKThl HE CIEAYyeT OICHWBAaTh B TEPMHHAX
«IIPaBUJILHOCTU» WM «HENPaBUIbHOCTUY». OHM NMPeACTaBIAI0T cO00M ecTeCTBEHHbIE
U QYHKIMOHATbHBIE (POPMBI SA3bIKa, 00YCIIOBICHHBIE COLMANBHBIMU, KYIbTYPHBIMH U
PETMOHAIBHBIMU  OCOOCHHOCTSIMU Cpe/ibl, B KOTOPOH NPOUCXOAMIIO S3BIKOBOE
CTaHOBIICHHE.

Tem He MeHee, B 00pa30oBaTeIbHOM Cpelie CTYJEHTOB MOOLIPSIOT OBJIAEBATh
TaK Ha3bIBACMbIM «HOPMATHBHBIM» WM «CTaHIApTHBIM aHrimiickumy» (Standard
English). Ilpuunna s3Toro 3akirouyaercs B TOM, YTO CTaHAAPTHBIA aHIVIMHCKUIN
ABIIsieTCA HanOoJee OOIMEenpUHATOW (OPMOH s3bIKa B OPHUIMATBHON U MyOJIMIHON
cdepax. OH UCIONB3YETCs B MEYATHBIX U 31eKTpoHHBIX CMU — raserax, xypHaiax,
KHUTAX, HAYYHBIX MyOIHKAaIMAX, a TaKXKe B TEJEPaJHOBEIIaHWU, B YaCTHOCTHU, B
peud JAMKTOpOB, Beaymux M akTépoB. CTaHAApPTHBIM AaHIVIMHCKUM  TaKke
JOMUHHUPYET B MPOPECCHOHATHPHON KOMMYHHUKAIIMA — B JIEJIOBOM MHPE, METUIMHE,
TEXHOJIOTUSIX, MOJIMTHKE U rocyaapcTBeHHOH cdepe. Binanenue stoit hopmoii s3pika
MO3BOJISIET  YEJIOBEKY CBOOOMHO (YHKIMOHHPOBATH B  IIHPOKOM  CIIEKTPE
00I11€CTBEHHO 3HAYUMBIX KOHTEKCTOB.

KioueBble cjoBa: MNPOTMBHUK, YHHYTOXKeHHe, TMpeJHAMEPEHHO,
YCTOMYMBBIN, 3aXBaTbIBAIOIINH, HCIOPTHTH, 0e3 T0J0COBAHUS, 3AMEHHUTb,
CBOVCTBEHHBI, OTJINYHBIM.

M.Fazilzads
INGILIS DILININ NOVLORI VO ONUN ISTIFADO SOVIYYOLORI
XULASO

Ingilis dilindo damismagq sizo diger biitiin ingilisdilli insanlarla iinsiyyat
qurmaga imkan verir. Lakin iinsiyyat qurmaq bacarigi, sizin danigdiginiz ingilisconin
basqalarinin danigdigr ingilisco ilo tamamilo eyni oldugu anlamina golmir. Taloffiiz,
idiomlar, ligat, grammatika va istifado baximindan forgliliklor mévcuddur.

Bir dilin miixtolif formalarina dialektlor deyilir. Hor birimiz tobii olaraq
valideynlorimizdan, ailo tizvlorimizdon vo dostlarimizdan Gyrondiyimiz nitgi oks
etdiron bir dialektdo danisiriq. Dialektlor regional ola bilor. Masalon, Yeni
Ingiltorado (New England) danisilan ingilisco ilo ABS-m Orta Qarb, Conub vo ya
Qoarb bolgalorinds danisilan ingilisca arasinda farglor var. Dialektlor yerli (lokal) do
ola bilar. Boyiik ssharlords boyiiyon insanlarin istifads etdiyi ingilisco, kigik sohar vo
ya gosobalords bdyiiyan insanlarin danmisdigi dildon forgli ola bilor. Dialekt etnik
xiisusiyyat dastya bilar, yoni basqa dillorin idiom va sintaksis qaydalari ingiliscays
otiirtilo bilor. Dialekt hamg¢inin insanin tohsil saviyyasini do oks etdira bilor. Tohsilli
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insanlar daha genis bilik saholori vo forgli dil istifado formalar ilo qarsilagdiglari
ticiin onlarin nitqinds bu tasir hiss oluna bilar.

Dialektlor "yaxs1" vo ya "pis", "dogru" vo ya "sahv" kimi giymatlondirilmir.
Onlar dilin 6yronildiyi miihitdoki forgliliklori oks etdiron tobii vo saglam dil
formalaridir.

Talabalora adoton "yaxsi ingilisco™ dyronmok tévsiya olunur. Bu da standart
ingilisco vo ya standart dialekt adlanir. Niys sizo standart ingilisconi 6yranmok
tovsiya olunur? Ciinki bu, 6lkods danisilan vo yazilan dilin an genis gobul edilon
formasidir. Masalon, gazet vo jurnallarin, kitablarin vo elmi mogalslorin dili standart
ingiliscadir. Xobor aparicilari, radio DJ-lari, kino va televiziya ulduzlart adston bu
dildo danisirlar. Onlarin ¢ixis etdiyi proqramlar, tamasalar vo filmlords do bu dilo
stiinliik verilir. Standart ingilisco homg¢inin is diinyasinin, tibb vo texnologiya
sahalarinin, elaca do siyasatin va siyasatgilarin dilidir.

Acar sozlar: diisman, maglubiyyat, otrafli ®akildo, sart, giivvatli, korlamag,
sasverma olmadan gobul edilorak, avaz etmak, 6ziinamaxsus, sla

Rayci: Fiologiya elmlori doktoru,dosent Méminat Omotova
torafindon capa tovsiys olunmusdu
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